gospodarse, obertnijske in narodske.
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Izhajajo vsako sredo in saboto. Veljajo za celo leto po posti4 fl., sicer 3.; za polleta 2 fl. po posti. sicer 1 fl. 30 kr.

V Ljubljani v sredo 9. Januarija 1836.

Pripgmg(‘jki Zoper draging_ AKko pomislimo, da navadni mlini marsikrat brez dela
(Dalje.) stojé in da ob tem casu eno kolo v 24 urah z zmlenjem

, . a . . . .. tursicnega storznega drobi 2 fl. in pol zasluziti zamore. je
d. Veliko se da prihraniti pri klaji (kermi) zivinski. pac lahko zapopasti, da se na vsako siran splaca ta mletev.
Koliko milijonov centov naj holje merve (sena) potepta zi- Lahko re¢emo, da v naSem cesarstvu se vsako leto
vina vsako leto po nmemarnosti poslov, ako jim je bolj pri yridela 15 milijonov centov tursicnih storzev, kteri imajo
rokah kakor stelja; koliko tisuc in ﬂﬁ“(j GEI}t“vf? J% PO~ okoli 4 milijone centov ziveza v sebi, Ki je vreden blizo
trosi po hudobnih poslih, ki imajo 1z sluzbe 1ti, SO danaj gp milijonov fl. Vsi ti pa grejo brez koristi na gnoj ali le
bi je njih naslednikom zmanjkovalo ! In sto druzih potrat .. zdajo pri kurjavi.
je se. Koliko ovsa, koruze in sploh zita se potrati zato, ;

o s i Ce rajtamo, da en clovek potrebuje na dan 2 funta
ker se popred z masino ne. zdrobi (srota). Na enega jivesa )i se po tem takem naj manj 2 milijona ljudi skoz
konja se na leto rajta 60 vaganov ovsa, ako se mu po

_ TR 100 dni ob casu potrebe preziviti dalo s to moko, ktera je
navadi cel ali nezdrobljen zobati daje; ako se mu pa po- |

5 _ : , ,, . za zgance in polento ravno tako pripravna kakor na-
klada zdrobljen (srotan), se ga prihrani na leto ceterti yuqna turdicna moka, le da se mora bolje soliti in zabeliti.
d?}_? to JCs 15 YREIHOY, V nasem CE&?TE’““ Y ‘Ei{f‘]ﬁ. 9 Za kruh sama ni dobra; ako pa se pomesa s polovieo re-
milijone kon); tedaj bi se po tem takem cez leto prihranilo

i , , vy _ : zene ali psenicne moke, se pa spece kruh tako dober, da
3‘5 m.l]]J;lllﬂ? vaganov ovsa ali 90 milijonov forintov (gol- y ya1cikterih dezelah nasega cesarstva tacega nimajo, in
inarjev).

: | : _ L vendar ‘ne velja funt tacega kruha vec¢ kakor 2 kraje.
To je veliko dnarja, ki se potrosi, da nikjer ne za-

) ,_ ‘ * Preglejmo sedaj vse to, kar bi se v nasem cesarstvu
leze, ker se po memarnem zamece med ginoj. Lahko bise ...y japko prihraniti dalo, namrec¢ 72 milijonov fl. s
ta dnar obcinstva prihranil, ako bi ravnali gospodarji tudi

: | . : o on sejavnicami, 81 mil. fl. z mlativnicami, 36 mil fl.
pri nas, kakor ravmajo ma Anglezkem, Kkjer na masinah cistejsi mlacvi zita, 90 mil. fl. z drobljenjem zita
meljejo vsako zite, ki ga pokladajo zivini ).

: i SorCe 2 _ za zivinsko kermo in 25 mil. fl. z obracanjem praznih tur-
4. Dokaj dokaj bi se dalo tudi pribraniti, ako bi vse oy storsev za drob in moko , — tedaj vidimo, da 304
zameécke pri gospodarstvu v prid obracali. Sto M 810 milijone gold. bi znadal prihranek vsako leto.
stvar1 je, ki se pogubljajo, mamesio da bi se Em*ah:le Za Tako pa grejo v zgubo, zakaj? Zato, ker sejemo
gnoj, kteri pomaga polju k rodovitnosti in obilnisim pridel- ' |

| I g g V.. zito kakor veter, — ker klestimo s kolom po
kom. Pa veliko stvari je tudi, ki b se dale v zivez snopih, — ker vrabece in mergoljince pitamo z

ljudém ali zivini oberniti, sedaj pa grejo v zgubo. Le eno
tako stvar hocem tu v misel vzeti, namre¢ izrobkaie ali
prazne tursi¢ne storze (Maiskolben), kteri se ali na
gnoj mecejo ali k vecemu v pe¢. Po skusnjah c. k. stajar-
ske gospodarske druzbe *3) je gotove, da iz enega centa
izrobkanih suhih storzev se naredi 33 funtov lepe moke za
zivez. cloveski, 23 do 29 funtov pa debele moke za zivino.
— Gosp. F. érank, oskerbnik neke fabrike v Ptujem na
é_tajﬂrﬂkem ,» Je znajdel napravo, po kteri zamore z majhnim
dnarjem vsaki mlinar pri vsakem mlinu, ce ima le do- Ticek moj !

volj vode, kamen tako napraviti, da melje suhe storze, kte- Kakor si pel,
rih v eni uri zmelje 8 vaginov ali en cent za 9 do 18 kr. ampak nam resno na uho trobi:

Gosp. Srank je na to znajdbo vzel patent, in za 10 fl. vsa- Drug: ‘:"“:%i*, , ,
kemu to znajdbo razodene. Druga viza! (Dalje sledi.)

Takoe zdrobljeni (srotani) storzi se dajo prav dobro . v
porabiti za zivinsko klajo. Kdor pa iz tega drobu (Srota) Zia ObePtHIJStVO. ,

zeli moke, ga zamore dati v vsakem navadnem mlinu v~ Rogu, posebno pa cesavnikom ali glavnikom
moko zmleti, kakor se rez melje, in pri tem dobi 56 do 62 ]E‘.pg:} cerno barvo dati.

funtov moke in 16 do 22 funtov otrobov iz centa storznega
drobi. Ce tudi stroske drobljenja za 3 do 18 kraje. od-
stejemo od vrednosti, ki jo ima cent drobu iz storzev, je
ta se zmiraj 1 fl. 22 kr. do 1 fl. 37 kr. vreden. Ce dalje
rajtamo, da cent tacega drobui v moko zmletega velja 30 kr.,
ostane tedaj se zmiraj 52 kraje. do 1 fl. 7 kr. cistega do-
bicka, ki ga gospodar iz mlina nese v moki, ki jo je do-
bil iz praznih tursi¢nih storzev.

*) Tu in tam imajo gospodarji, toda redki so, take koristne ma-
- Bine (drobace), kakor se tudi na pristavi ¢. k. gospodarske

zernom, ki nepovzito gré z blatom vred od zivine, in ker
osabno z nosom mérdamo ¢ez izrobkane turficne
storze. Ce hocemo biti dobri gospodarji sami sebi in pa kori-
stiti. domovini, — c¢e hocemo vredni biti c¢astnega imena,
da smo ,dobri gospodarji‘, in c¢e si hocemo kaj premozenja
pridobiti, je pervo: da nismo zapravljivei v nobeni
stvari, da lovimo vsak dobicek, ki nam je gotov po
skusnjah novega c¢asa, ki ne pravi vec:
»P0j, poj.

Navadno glavnikarji (Kamm-Macher) namakajo cesav-
nike ali glavnike (kampeljne) v zmes, ktero napravljajo iz
ugasenega apna in tiste svincenine, ki se menig
imenuje; ce lezé glavniki skozi 12 ali 24 ur v ti namaki,
s0 lep6 cerni; potem jih umijejo z ckisano vodo, jih po-
susé in likajo (polirajo). Rog na to vizo lepo cern pa ima
to napako, da pozneje zveplenokisli svinec na glavnikih iz
sehe paha.

Prof. Wagner pa je zdaj nekaj znajdel, da se ti na-

_ druibe na Poljanah v Ljubljani vidi, paki v okom pride, zraven pa prav lepé cerno strojen
") ¥V lanskih ,Novieah“ so bile te skusnje natanko popisane. rog dobi. Za glavnikarje je ta znajdba vazna. Takole naj

Vred. delajo: 8 lotov zivega srebra mnaj v merzli hudi so-



litarjevi kislini (concentrirte Salpetersiure) stopé in fi
stopljini naj prilijejo 1 funt vode. V to namake naj se
polozé cez noc glavniki, ki postanejo v nji rudeckasti. Po-
tem se vzamejo iz namake, se dobro zmijejo z vodo in po-
lozé v drugo namako, kise naredi, da se smerdljivega
zvepla (Kali-Schwefelleber) stopi v vodi (na bokal ali na
2 funta vode se vzame en del tistega zvepla). Ze v eni
ali dveh urah so glavniki kaj lepo cerni. Potem se dobro
umijejo, posusijo in skerbno likajo.
wteir. Ind. u. Gew. BL“

~ Odgovor na vprasanje.

Na vprasanje ¢ast. gosp. Ferd. Smida v poslednjem
listu L. I. zavoljo pogresanih ptickov lahko povem, da
tudi pri nas okoli Dobrove, Brezovice in v bliznjih hribih
teh milih ptickov ze od jeseni zlo zlo pogresamo. Se otro-
kom se to cudno zdi, da nas je ravno letos ta ljuba peva-
lica tako nenadoma zapustila. Ko sem uni dan v hudem
mrazu ubogo zival miloval, mi je nek decek terdil, da so
letos ze vsi pticki zmerznili ali pa kam drugom zbezali,
ker drugi se nikjer vec ne vidi in ne slisi, kakor kak ter-
dokljunsk vrabec za skednjem ali kaka kruljeva vrana na
cesti. A. Praprotnik.

Starozgodovinski pomenki.
Napisi s starih istrijanskih kamnov.

Mnogoteri napisi s kamnov rimskega casa so bili ze
v teh listih pretresovani iz tega namena, da bi se po njih
kaj bolj posebnega zasledilo od nekdanjih stanovavcoyv
slovenske zemlje. Imena starih bozanstev in cloveskih oseb
so se nasle, ki so bolj ali manj svetlo pricevanje za slo-
venscino starih ljudstev teh strani na dan dale, Vendar do-
slej ni bilo se kamnov iz istrijanske krajine na versti,
ker so bili manj znani med ucenim svetom. Dr. Kandler
je pa preteceno leto izdal zbirke vseh vaznejih zgodovin-
skih spominkov za istrijanske primorje pod naslovom ,Indi-
cazioni per ricognoscere le cose storiche del Litorale*;
ondi se nahajajo tudi vsi napisi iz rimskega casa, kar jih
je doslej na znanje prislo, in na teh se berejo mnoge imena,
ktere bi utegovale kaj pricevati od narodnosti starih onda-
snjih stanovaveov.

Med imeni oseb zlasti padajo v oci sledece:

Baburia, str. 232, na terzaskem kamnu tega ob-
sezka: BABVRIAE Plotiae Talioniae Plotianus et Juliana
Maftri carissimae. — V tem imenu ni mogoce zgresiti slo-
venske korenike, vzete po imenu staroslovenske hoginje
Ziive Babe.

Brinniarius, str. 265, na koperskem kamnu s tem
napisom: Sex. BRINNIARIVS Certus Voto compos Pecun.
sua Portic. fecit. — Ne vém, kdo bi pri tem imenu ne mi-
slil na kakega slovenskega Brinjarja, dasiravno nekeda)
se niso znali brinjevea kuhati.

Ogulnius, str 276, na neki lonceni posodi s takim
naslovom: L. OGVLNIL. — To ime je sila podobno sloven-
skemu Ogelniku ali Vogelniku.

Turus, str. 273, v Labinu med napisom: Veselevesi
Petronio Triti F. Is. in Provincia D. F. L. TVRVS. — To
ime je cel slovensk Tur ali vol

Druge imena, ktere bi utegnile na slovensino kazati,
so: Baebius, Cossutius, Cumicus, Gavillius, Lu-
sinitanus, Laepoca, Tuia, Mussius, Volcia. Dru-
gacnega rodd so pa, na pr., imena: Alfia, Taddaeus,
Usius, Thasus, Svioca, Cofius.

Med imeni bozanstev pa se nahajajo razun rimskih bo-
govin Histrie v boginjo prestvarjene nektere celd neznane :
Boria, str. 241, na oltarskem kamnu v Poli, z na-
pisom: Evancelus Colonorum Polensium BORIAE V., S. L.
M. — Ali je to imé sorodno z greskim Boreas ali s slo-
vensko Burjo, naj sedijo drugi.

Blaudia, str. 222, na terzaskem kamnu, kteri nosi

jih slisis same od sebe prepevati, posebno v jeseni na pasi
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zraven ime celjskega rojaka: BLAVDIAE Gn. Pompeius
Justinus Cl, Cel. V. 8. L. M. — 0d tega imena pravi dr.
Kandler, da naznanuje neko domace bozanstvo.

Eia, str. 240, na oltarskem kamnu v Poli, z napi-
som: KIAE Aug. Ant. Severina V. S. — To imé ima celé
neznano podobo; ravno tako siedece:

Lea, str. 274, nad studencom v Flanoni, z napisom:
M. Vipsanus M. L. Faustus ICAE. V. S. L. M. — Od tega
imena misli dr. Kandler, da bi bilo ime tistega studenea,
v bozanstvo prestvarjenega, ravno to, kar je Grek ali La-
tinec klical z besedo N ympha.

: Venus Iriea, str. 267, na malem oltarskem kamnu v
Pieni, z napisom: IRIEE Veneri C. Vale. Optati F. Ilii-

cula V. S. L. M. — To je neznan priimek rimske boginje
:lfen?*e; morebiti se da razloziti z greskim (eoniog , sacer-
otalis.

K temu je se pristaviti nekaj od boginje Istrie ali
Hi&:trie, ktero naznanujeta dva kamna v Poli, s sledecim
napisom :

Afflania ISIAS ISTRIAE.

HISTRIAE Fanum, ab Cajo Vibio Varo Patre inchoa-
tum. Qu. Caesius Macrinus perfecit et dedieavit.

Dalje se kamen v Porecu (Parenci):

Carminia L. F. Prisca HISTRIAE TERRAE V. S.L. M.
Komu da bi bila ta boginja podobna, morebiti se ravne
1z pervega mnapisa spregleda, namrec egiptovski Tzidi:
drugi mapis pa ima v Poli podobnega na strani, kteri pa
se glasi na fortuno; iz tretjega se vidi, da je istrijanska
zemlja kot boginja poeocitovana. Istrija kot boginja do-
misljevana se je pred oci stavila v podobi koze, kakor
dr. Kandler sodi iz podobe takosne, ktera se je nasla v
Piranu; tudi sedanji istrijanski gerb ima kozo na svojem
polji, samo da je to gredoca koza, ma uni podobi pa je
stojeca, z glavo po strani obernjeno.

Takosne stvari bi utegovale nasemu gosp. Terstenjaku
prilozne biti, da bi jih z izverstno svoje ucenostjo in bistre-—
vednostjo dalje preiskaval.

Iz dr. Kandlerjevih bukev naj se nekaj pristavim.
Po njegovi misli je Istrija segala do Divina, Vipave, Po-
stojne in Sneznika lozkega. Stanovavei te zemlje so bili
nekaj traskega, nekaj celtiskega rodu; med celti-
skimi rodovinami so pri Plinii imenovani Secusses, Su-
bocrini, Catali in Menocaleni (Plin. hist nat. 1. T
e. 24.), in siecer pervi naseljeni krog Picne, drugi pri Bu-
zetu, tretji, namrec Katali, na Pivki, in poslednji pri Divinu
in Volcjem gradu. Dalje pri Novem gradu (Castel nove)
ise dr. Kandler se Japode, na Vipavskem in pri Fdrii pa
Karne; pri Idrii on vé za staro mesto Arfaro. Da so
Katali in Karni blizo Tersta stanovali, pricuje napis, v
Terstu ohranjen na velikem kamnu; ta kamen je bil s po-
dobsine vred postavljen v slave Fabia Severa, kteri je
pri eesarji Antoninu Piju toliko opravil, da se Katali in
Karni, ktere je ze cesar August terzaski srenji pridruzil
bil, tudi pravice rimskih mestnjanov zadobili.  Hieinger.

Solske zadéve.

Uciteljska skupscina v Zabnicah na Koroskem.
Popisal Matija Majar.
(Konee) _
Gledé drugega vprasanja zavoljo eerkvenega petja,
so bile misli nekako bolj razliéne; vendar vecina wuciteljev
se je v tem slozila: da v ucilnici petie med mladino
vpeljati ni eeléd mic tezavnega, ako le ueitel)
hoce in k temu veselje ima. — Mladina, posebno
slavenska, ima ze sama po sebi veselje za petje; celo leto

se vse razlega od njih peija. Ni pofreba ucencov se le si-
liti k petju; ucitelj jih le razveseli, ake jim doveli v wucil-
nici zapeti. Pa pesmice mora izbrati take, ktere so kratke,
lehke, priprostemu narodu ze od nekadaj zna ne
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in ohiéne, pesmice stare; starejse so, lepse so; na to
se mores zamesti. Ako bi taka stara pesem narodu posebno
ne dopadla, bi jo bili ze davmoe opustili. — V wucilnici ima
ucitelj mladine v oblasti; ake le hoce, da bi se pelo, se
meora peti — ,es muss sein” — kakor je gospod ucitelj
Kevae kratko in istinite rekel. Kakih 7 ali 10 minut pre-
den se ucenje dokonea, naj wucitelj, ako ima prijeten in
gladek glas, zapoje perve versto ( strofo), ali pa naj vzame
gosli in paj zagode napev — pa malo visje, da mladina
lozeje privdari s svojim malin in tenkim gerlicom. 'Tezje
je pa vpehati petje v cerkvi na kmetih, ker je mladine tu-
kaj manj kakor pri mestnih ucilnicah, kjer jih je po ste in
sto v eerkvi zbranih, na kmetih pa kadaj le po petdeset,
trideset, poleti jih je dostikrat se manj, in predrobna etro-
carija je tudi se nesposobma za javno petje eerkveno.

Kanalska dekanija je izmed vseh na Koroskem gledé
razlicnega govera naj bolj namesana. Fara vratiska je
slovenska, kokovska in terbizka nemska, rabeljska nemska
in slovenska, zabniska, evcjeveska in ukovska so sloven-
ske, naborjetska memsko-slovenska; lipaljska slovenska in
potabelska spet nemska. — Govorilo se je pri skupscini
naravao memsko in slovenske; spisi uciteljski so bili pa vsi
nemski.

Gospod dekan so ukazali enemu mlademu uciteljskemu
pomocnikw, da naj pricijocim pokaze, kako se glaskuje

(lautiren ).
: Vsi spisi uciteljski so se prilezili zapisniku (protokolu),
kterega so vsi pricijoci dwhovniki in ucitelji podpisali.

Za tem je bil obed — ravno tak, kakor ima pri takih
prilozmostih biti — prijazen, vesel, kratek in prav po do-
mace, Predolga in predraga gostija — za blagor ucilnie
mali dobicek! Zdravico smo napili gosp. dekanu, gosp.
dekan pa na zdravje nasemu castitljivemu gosp. c. k. sve-
tovaveu Rudmasu, da bi se skoraj pepolnoma ozdravil in
drugikrat sem prisel, in vsi smo glasnoe smesoma zavpili:
ivat!* in ,zivil!* Po obedu smo vsi vkup Slovenci in
Nemel zapeli dve versti cesarske pesmi po nemsko, pa
spet vsi dve versti po slovensko in se je spet razlegalo

wavil 1 | vivat 1+

Slovanski popotnik.
% Casnikov v nasSem cesarstvu izhaja letos pe
ravino izdanem vradnem imeniku v vsem skupaj 305, in
sicer politi¢nih: 44 v nemskem jeziku, 3 v ceskem, 2
v poljskem, 2 v serbskem, 1 v horvaskem, 1 v ilirskem,
1 v rusinskem, 18 v laskem, 4 v madzarskem, 2 v ru-
munskem, 1 v jermenskem, 1 v gerSkem jeziku, — v
vsem skupaj tedaj 80 politicnih. Nepoliti¢nih izhaja v
vsem skupaj 225, namre¢: 120 v nemskem, 6 v slovan-
skem (?) ceskem, 4 v poljskem, 2 v rusinskem, 3 v slo-
venskem, 3 v hervaskem, 73 v laskem, 14 v madzarskem
jeziku.
#* yDrobtinice* za leto 1856 se pridno natiskujejo.
Gosp. vrednik njih so nam pisali, da so prav zadovoljni
8 podporo slov. pisateljev. Dobro tako!

* y,Neven®, dobro znani lepoznanski zagrebski casnik,
ki je izhajal dosihmal vsaki teden enkrat, se je ob novem
leta premenit v zabavno-poeuéni mjesecnik ter bo
izhajal vsaki mesec enkrat po 4 velike pole. Obseg njegov
bode vprihodnje veliko obSirnisi, ker razun lepoznanstva
bo ohdeloval povestnisko , prirodoslovno , knjizevno , obertnisko,
gospodarsko polje itd., podpiran od izverstnih pisateljev ju-
goslavenskih. Neutrudljivi vrednik njegov in tajnik ,Ma-
tice™ gosp. Jos. Praus ga bo izdajal na svej racun; po
posti velja 5 fl.

#* ,Veliko berilo za slovensko-nemske Sole
drugega odreda*, ki je prislo v slovenskem jeziku
in v nasproti stojeci nemski prestavi nedavnej v Becu (na
Dunaji) v ¢. k. prodajavnici solskih knjig na svetlo, sklepa
bertla za ljudske sole, ki so jih doversili svetli knezo-
skof lavantinski Slomsek. Slavni pisatelj so berila slo-
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vensko osnovane tudi ponemeili in mladini pot skoz domace
vrata v sosedno hiso odpreti skusili ter vsakoverstne stvari
in reci po slovensko in nemsko vverstili. Verlo so doversili
svejo nalege. Mi pa cenimo to zalo knmjizico Se iz nekega
druzega ozira, in ta je, da je sila bogat zaklad pravih
demacih besed. Naj bi jo pridni gosp. pisatelji slovenskega
slovnika kakor cbelice posedli in serkali iz nje med za
satovje svoje!
* Dosla je ,,popotniku** v roke neka na videz nova
ceravno v starem pravepisu pisana brosurica v sleven-
skem jeziku pod naslovom ,Molitve in pofti itd., ktere
1zdatel) se je tako svetlobe bal, da zoper vso tiskar-
sko postavo se tiskarnica na nji ni naznanjena, kje
da je prisla na dan!

#* Cast. duhovstva zle pripravno knjigo ,,Anleitung
zam geistlichen Geschaftsstyl* od dr. Joz. Hel-
ferta je v 6. natisu vredil sin njegov, podsekretari e. k.
ministerstva bogocastja in nauka gosp.dr. J. A. baron Helfert.

* Perva prestava Silerjevih poezij v rasovski
jezik je unidan prisla v Moskvi na svetlo.

* Prelepi napev (viza) znane nemske pesmi ,Der
Wirthin Tochterlein®“, ki se zacenja z besedami ..E s
zogen drei Bursche wohl iiber den Rhein“ je
slovensk, in je narejen po popevki, ki jo k plesu pojé
kmetje mad Norinbergom, tako imenovani ,,Knoblauchs-
Bauern*', ki so nasledniki slovenskega roda (wendi-
schen Stammes). Nemski ¢asnik ,Niederrheinische Musik-
zertung*’, kteri bi gotove kaj tacega ne terdil, ako bi res
ne bilo, pravi: ,/Tedaj prepevamo mi (Nemei) ,,Der Wir-
thim Tochterlein® po napevu, ki ima svojo korenino v slo-
venski zemlji*. — Tako je prav, le vsakemu svoje!

Dopis Krajnice iz Amerike.

Lanskim braveom ,,Novic** je ze znano, da se je P o-
lona Neceva, sestra castitega gosp. misijonarja F. Pirc-a,
12. julija 1855 s svojim mozem, 4 otrociin se z enim drugim
mladim kmetom J. Pogacnik-om od tukaj v daljno Ame-
rike podala. Ravno zdaj je pisala ze nekemu svojih znan-
cov iz Amerike, in iz tega pisma podamo castitim braveom
sledeee verstice, kakor jih je ona sama pisala:

wJez vas vse skupaj prav lepo pozdravim in vam dam
vediti, da se nam je na potovanji grozno hudo godilo. Do
Hamburga smo hodili prav srecni in veseli. Iz Ham-
burga smo sli na dampfsehiff, ravno eno saboto zvecer,
vsi zdravi in veseli; v nedeljo zjutraj pa noben drug ni
mogel vstati kakor Janez. Prav ni¢ si nismo mogli poma-
gati, — se jesti nismo mogli. Za umreti nam je bilo. V
ponedeljk smo bili toliko boljsi, da smo vén sli, in potem
smo prisli v Liverpol. Od tam smo sli na wvéliko morje.
Dva dni nam je bilo prav dobro; tretji dan zacne enmalo
sapa vleci, ceterti dan pa se zacne grozoviten vihar. Bilo
je tako, kakor v peklu. Vsih skupaj nas je bilo na bark:
320 Ljudi, pa nas ni bilo vec kakor 15 katoljcanov, drugi
so bili vsi drugih vér. Ko se je zacela barka prekucovati,
je vstala strasna rec. Eni so vpili, tulili kakor zverina,
drugi bljuvali, eni kleli; na Boga pa nobeden Kklical ni
Mislila sem sama pri sebi: ce bi to dobri Kkristjani bili, ko-
liko bi bilo pac v tej strasni uri molitve storjene, tako je
pa bilo groza slisati te divje ljudi. — To je terpelo dva-
najst dni kar naprej. Mi vsi smo bili bolni in smo lezali,
le Janez je bil zdrav, da nam je stregel, kuhal in vse.
Ne vem, kaj bi bilo, ¢e bi njega ne bili imeli. Drugi so v
enem tednu zopet vstali, jez pa sem mogla se zmiraj le-
zati. Pa tudi veter ni nikoli popolnoma potihnil; ¢e je bilo
en dan dobro, je bilo ze drugi dan tolike hujsi, tako, da
sem vedno mislila, kedaj se bom v globocino morja poto-
pila. — Sedem in trideset dni smo bhili v barki, m
potlej smo prisli na suho v Neujork. Tam nam je bilo vse
praznic¢no oblac¢ilo pokradeno; pa vse to smo radi poterpeli,
da nam je le ljubi Bog zopet dal na suho zemljo pritl Sest
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tednov pred vsimi Sveti smo sre¢no na svoj namenjeni
kraj prisli.

divjih kokos in rac je vse polno.

Je, hvala Bogu, prav dobro.
toliko, da se od enega kraja do druzega ne vidi. Nekaj
so spomladi zorali in vsejali, in pridelali smo okoli sedem
sto mernikov krompirja, pet kosev repe, tri koge korenja,
nekaj kolarab, sedemdeset mernikov ovsa , sestdeset merni-
kov psenice. Imamo eno prav veliko kravo in enega konja.
Kupili pa bomo se en par volov, da bomo lahko orali. Z.daj
imamo ze nekaj, pa bi fe ve¢ napravili, ¢e bi nam kerme
ne manjkalo, zato ker smo pozno sem prisli in si je na-
praviti nismo mogli. Zdaj bomo samo hise delali. Nas g0~
spod imajo ze dve hisi narejene, pa mam od tam enmalo
pre¢ naj bolj dopade. Tudi cerkev delajo zdaj tukaj, — in
scasoma bi se znalo tukaj celo mesto napraviti. Ljudjé zmi-
raj se sem gredé. Lansko leto jih ni bilo Se veliko, letos
pa jih je ze veliko vec. — Tukaj nam je zdaj zlo zlo do-
bro, in smo prav veseli, da smo sem prisli; samo zavoljo
cerkve mam je enmalo dolgocasno. Tukaj ni vsako nedeljo
sv. mase, zato ker morajo mas gospod dele¢ dele¢ okoli
iti in duhovske sluzbe oskerbovati, V vsakem kraji je eno
nedeljo sv. masa, in tako nimamo vsako nedeljo in praznik
priloznosti pri sv. masi biti. — Gospod so nas zlo veseli,
da smo sem prisli, zato, ker je toliko dela in pa delavcov
malo. Zenske so tukaj tako zlo obrajtane, da se
Jimora polni voz ogniti. Ko bi jo pa kdo kaj uda-
ril, je dolgo zapert; tudi moz me smé svoje zene straho-
vati. Tukaj nobeden nobenemu ni¢ ne vzame, in so vsi
med sabo zlo prijatli. — Ce bi kdo imel korajzo sem priti,
mu jez odkritosercno povem, da je tukaj zlo zlo dobro. Zemlje
Je veliko in je tudi tako dobra, da ni treba druzega kot orati
inv sejall; — ni treba nic povleci, in krompirja nic okopovati
nic osipovati, in vendar tako debel zraste, kakor perisa.
Za vse je tukaj grozno dobro. Toda vse to se mora terdo
zasluziti. Prav groza me obide, ko se spomnim, kaj smo
mogli na potu vse prestati in preterpeti. — Ko bi kdo sem
sel, mu ni treba druzega sabo kot denarja. — Oblacilo in
vse take reci so tukaj boljsi kup kakor privas. — Ne vze-
mite mi za zlo, da vam nisem koj nazaj pisala, ker smo imeli
veliko veliko dela na polji in povsod. Zdaj pa smo zZe pre-
ce) podelali. — Se enkrat vas vse lepo pozdravim in se
vam priporocim v molitev, in ostanem vasa zvesta prijatlica

Polona No¢ g./r.
Pri sv. Jozefu v Ameriki 7. listopada 1855,

Novicar iz raznih krajev.
Lansko leto odlozeno posvetovanje zavolj vpeljanja
edinega merila kovanega dnarja (Munzkonferenz)
v nasem cesarstvu in na Nemskem se bo te dni spet iznova
na Dunaji zacelo. — Novo osnovana upnica ( Creditan-
stalt) za kupcijstvo in obertnijstvo se ze pripravlja p 0-
druznice napraviti v poglavitnih mestih vecjih dezeld na-
sega cesarstva; naj perva podruznica se bo zacela v Pragi.
— Vodstvo cesarskih rudnikov je oglasilo za ta mesee ceno
svinca po 16 fl. 10 kr. do 18 fl. 40 kr., kotlovine
(bakra) v plosah po 72 fl., vlite kotlovine po 71 fl.,
zivega srebra po 117 fl. cent. — V nasem cesarstvu
Je sedaj 2668 post. — Ali bo rusovski car zavergel ali
pa dobrovoljno sprejel ponudbe, ki jih je konec preteklega
leta austrijanski poslanec grof Esterhazy v Petrograd
nesel, se zmiraj ugibujejo vsi casniki, vsak po svojem. In
res je odgovor cara Aleksandra za vés svet sila vazen;
ni tedaj cuda, da vse drugo je sedaj manj vazno. Povsod
Je jelo upanje na mirno spravo poslednje dni zlo pesati,ker
govor cesarja Napoleona, poln vojskinega duha, ob pri-

Zadnje tri dni svojega potovanja nismo vidili
nobenega hriba, — vse ravmo, — sami travniki in trava
do kolena, kar so oci dale. Tukaj je tudi veliko ravnega. Pri
robeh so gojzdje debelega lesa. Divjine je veliko. Zajcov,
Vsak dan imamo nekaj

od divjine, tako, da nam nikoli mesa ne manjka, in nam dobi, ima cakati potem e 10 dni — to je , do 18. januarja.
Zemlje obdelovavne imamo
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hodu francozkih gard iz Krima, od ene strani, — od druge
pa izvolitev kneza Mensikova vnovi¢ za take visoko sluzbo,
sta zlo poterla upanje, da bode kmali konec vojske. 18. dan
tega mesca je nek zadnji cas, da se bo gotove vedilo:
kako in kaj; govori se namre¢, da knez Esterhazy pri-
cakuje do 8. t. m. odgovora, in ¢e ga do tega ¢asa ne

— WSlisi se, da se nasa in pruska vlada spet bolj blizate
ena drugi, in da na sv. treh kraljev dan je prisel adjutant
nasega cesarja v Berlin s poslanstvom na vse nemike
vladarje ; kakosne porocila nése seboj, se vé da Se ni znano;
da pa nasa vlada iskreno zeli miri, je gotovo. — Iz Ca-
rigrada se pise, da zbor ministrov sultanovih 21. dee. je
Omer-pasa krivega spoznal, da je terdnjava Kars padla,
m ker se je v Sukum-Kale vernil, opustivsi obsedo Ku-
tais-a, je nek v tem zboru sklenjeno bilo, Omer-pasu
vzeti visje poveljstvo anatoljske armade in ga izroéiti dru-
gemu generalu, njega pa v Erzerum poslati. Koliko je
gotovega na tem, bo razodel prihodnji c¢as. — General
Muraviev je v znammnje zmage poslal svojemu caru v
Petrograd kljuce in zastavo (bandero) zajéte terdnjave
karske, zraven pa se 12 druzih zastav vjetih turskih
polkov (regimentov). — Anglezke armade v Krimu se
je spet kolera prijela, pa dosihmal se ne prehude. — 1z
Poljskega se slisijo zalostne reci; nadloge zavelj slabe
letine in goveje kuge pa so sedaj se huje kakor wvse
drugo; v vec krajih te dezele je komaj 10 govéd od 100
pri zivljenji ostalo; v enem samem kraji na meji Poljskega
g0 od blizo €00 krav le se 3 zive; rusovska vlada dela kar
more, da bi se zalerla strasma kuga, — al zatrofena
kuznina sega po zraku in druzih potih cedalje huje naprej.
— Da si francozka in napolitanska vlada niste do-
bre, so diplemati z zacudenjem slisali na novega leta dan.
ko je cesar Napoleon napolitanskemu poslancu té-le besede
rekel: ,Zlo mi je zal, da si francozka in napolitanska vlada
niste vec tako prijazne kakor nekdaj**. — Casnik _Catto-
lico“pise, da vse nato kaze, da se bo sardinska vlada s
sv. ocetom papezem spet bolj sprijaznila. — V poslednjem
pismu, ki ga je austrijanski misijonar gosp. Anton Ueber-
bacher iz Gondokore v srednji Afriki pisal, se bere,
da okoli Gondokore je tako prijeino, da zunaj Sale-
burga nobeni kraj gosp. misijonarju tako ne dopada kakor
ta. — Od velike repate zvezde, ki se letos pricakuje,
pise imeniten zvezdogled, da ni gotovo, da pride letos;
znabiti da pride, ali pa se le do leta 1860. — Pretekli
mesec je bil mraz tako hud, kakor je malo kiero leto mesca
decembra; od leta 1775, kar so vremski zapisniki znani,
je le trikrat, to je, v letih 1788, 1829 in 1840 mesca
decembra bolj zmerzovalo kakor 1855; v letih 1798, 1808,
1812 in 1844 je bil december tudi zlo merzel, pa vendar
ne tako kakor lanski. Sedaj pa je nenavadno juzno vreme
nastopilo; pa tudi v zgorej imenovanih 7 letih je le 4 lela
mesec januar (prosenc) merzleji bil kakor po navadi; 3 leta
pa je bil gorkeji kakor je mavadno januar. Maloktero leto
je tudi po svetu toliko ljudi zmerznilo kot jih je pretekli
mesec ; tudi je bilo v nekierih dezelah malokdaj toliko vol-
kov, in sicer v velicih {rumah, viditi kakor uni meseec.

Stan kursa na Dunaji 7. januarija 1856.
L. T3% . Esterhaz. sreckepo 40fl. 687/ fl..

o s L X I ,
Obligacije s 4'/ 64/ Windisgrac. , , 20, 237/, ,
derzavnega 4 ’ : 587/, Waldstein. , , 20, 247, ,
dolga / Bilig Kegleviceve ,, , 10, 107, .,
Cesarski cekini. 5110

2 I-!'.'t N 36 I/E -
Oblig. 5%, od leta 1851 B 81 Napoleondor (20 frankov) Sf.38
Suverendor 151, —

Oblig. zemljis. odkupa 5%, 687/, ,

Zajemodleta1834 . .. 225 Ruski imperial ..... 8f.52
. 1839 ...123",, | Pruski Fridrihsdor ... 94. 6
» Z loterijo odleta 1854 Anglezki suverendor . . 101l 51
94, _
»w Narodni od leta 1854 Nadavk (agio) srebra:

- na 100 fi. 10/, f.

Odgovorni vrednik : Dr. Janez Bleiweis. — Natiskar in zaloznik : Joief Blaznik.




